MOBILE HEALTH APP USABILITY QUESTIONNAIRE (MAUQ) VERSI
BAHASA INDONESIA: STUDI TERJEMAHAN, ADAPTASI, DAN
VALIDASI

SKRIPSI

OLEH:

CHARLES PHANDURAND

NIM. 2010817110006

PROGRAM STUDI TEKNOLOGI INFORMASI

FAKULTAS TEKNIK

UNIVERSITAS LAMBUNG MANGKURAT

BANJARMASIN

2024



MOBILE HEALTH APP USABILITY QUESTIONNAIRE (MAUQ) VERSI
BAHASA INDONESIA: STUDI TERJEMAHAN, ADAPTASI, DAN
VALIDASI

SKRIPSI
Diajukan Untuk Memenuhi Salah Satu Syarat

Sarjana Strata-1 Teknologi Informasi

OLEH:

CHARLES PHANDURAND

NIM. 2010817110006

PROGRAM STUDI TEKNOLOGI INFORMASI
FAKULTAS TEKNIK
UNIVERSITAS LAMBUNG MANGKURAT

BANJARMASIN, JANUARI 2024



LEMBAR PERNYATAAN

Yang bertanda tangan di bawah ini

Nama . Charles Phandurand

NIM : 2010817110006

Fakultas . Teknik

Prodi . Teknologi Informasi

Judul Skripsi : Mobile Health App Usability Questionnaire (MAUQ)
Versi Bahasa Indonesia: Studi Terjemahan, Adaptasi,
dan Validasi

Pembimbing Utama : Muti’a Maulida, S.Kom., M.T.I.

Dengan ini saya menyatakan bahwa dalam skripsi ini tidak terdapat karya
yang pernah diajukan untuk memperoleh gelar akademik di suatu perguruan
tinggi, dan sepanjang pengetahuan saya, juga tidak terdapat karya atau pendapat
yang pernah ditulis atau diterbitkan oleh orang lain, kecuali tertulis diacu dalam
naskah ini dan disebutkan dalam daftar rujukan.

Banjarmasin, 01 Desember 2023

Charles Phandurand
NIM. 2010817110006



LEMBAR PERSETUJUAN

PERSETUJUAN SKRIPSI

MOBILE HEALTH APP USABILITY QUESTIONNAIRE (MAUQ) VERSI
' BAHASA INDONESIA: STUDI TERJEMAHAN, ADAPTASI, DAN
VALIDASI

OLEH
CHARLES PHANDURAND
2010817110006

Telah diperiksa dan terpenuhi semua persyaratan akademik, administrasi, dan

disetujui untuk dipertahankan di hadapan dewan penguji

Banjarmasin, 08 Desember 2023

Pembimbing utama,

Muti’a Maulida, S.Kom., M.T.I
NIP. 198810272019032013



LEMBAR PENGESAHAN

LEMBAR PENGESAHAN
SKRIPSI PROGRAM STUDI S-1 TEKNOLOGI INFORMASI

Mobile Health App Usability Questionnaire (MAUQ) Versi Bahasa
Indonesia: Studi Terjemahan, Adaptasi, dan Validasi

P

oleh
Charles Phandurand (201 0817110006)

Telah dipertahankan di depan Tim Penguji pada 12 Januari 2024 dan dinyatakan
LULUS

Komite Penguji :
Ketua : Nurul Fathanah Mustamin, S.Pd., M.T. l
NIP. 199110252019032018

Anggota | : Eka Setya Wijaya, S.T., M.Kom.
NIP. 198205082008011010

Anggota 2 : Fadliyanur, S,Pd.l, M.Pd.I
NIP. 19810904201801113001

Pembimbing : Muti’a Maulida, S.Kom., M.T.1.
Utama INIP. 198810272019032013

Banjarbaru, 12JAN7{]74

diketahui dan disahkan oleh:

Koordinator Program Studi

Wakil Dekan Bidang Akademik
S-1 Teknologi Informasi,

\

Andreyan Rizky Baskara, S.Kom.. M.Kom.

NIP. 199307032019031011




ABSTRAK

Aplikasi layanan kesehatan harus dirancang untuk memastikan kegunaan
yang baik, sehingga suatu aplikasi layanan kesehatan harus mudah digunakan dan
dapat mencapai tujuannya secara efisien. Sampai sekarang, belum ada kuesioner
khusus dibuat untuk mengevaluasi aplikasi layanan kesehatan di Indonesia. Oleh
karena itu, penelitian ini bertujuan untuk menerjemahkan, mengadaptasi, dan
memvalidasi mHealth App Usability Questionnaire (MAUQ) versi bahasa Inggris
(interaktif untuk pasien) ke versi bahasa Indonesia (I-MAUQ). Metode yang
digunakan dalam proses penerjemahan adalah penerjemahan ke depan-ke
belakang disertai dengan harmonisasi adaptasi lintas budaya. Pernerjemahan ke
depan oleh 2 orang ahli, harmonisasi oleh 1 orang ahli, dan penerjemahan ke
belakang oleh 1 orang ahli. Selanjutnya, tahap validitas isi dan validitas rupa
dilakukan oleh 4 orang ahli sebelumnya dan 4 orang target pengguna. Indeks
statistik kappa untuk mengukur kesepakatan antar penilai. Uji reliabilitas
dilakukan kepada 100 target pengguna aplikasi Halodoc menggunakan
Cronbach's alpha. Aplikasi Halodoc dipilih karena merupakan aplikasi layanan
kesehatan interaktif untuk pasien dengan pemakai terbanyak di Indonesia. Hasil
yang didapatkan setelah uji validasi adalah indeks validitas isi sebesar 1
menunjukkan relevansi dan kejelasan yang sangat baik. Indeks validitas rupa
sebesar 1 artinya pengguna memahami I-MAUQ. Statistik kappa untuk setiap
item berkisar 1 dalam I-MAUQ menunjukkan kesepakatan yang sangat baik antar
para penilai. Cronbach o untuk 21 item adalah 0.972 menunjukkan keandalan
kuesioner yang sangat tinggi. Kesimpulannya, I-MAUQ menunjukkan reliabilitas
dan validitas yang sangat baik. I-MAUQ dapat digunakan peneliti untuk menilai
kegunaan aplikasi layanan kesehatan interaktif pasien di Indonesia.

Kata Kunci: Adaptasi lintas budaya, aplikasi layanan kesehatan, penerjemahan
kuesioner, uji validasi kuesioner.
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ABSTRACT

Healthcare apps should be designed to ensure good usability, so a
healthcare app should be easy to use and achieve its goals efficiently. Until now,
no specific questionnaire has been created to evaluate healthcare apps in
Indonesia. Therefore, this study aims to translate, adapt, and validate the English
version of the mHealth App Usability Questionnaire (MAUQ) (interactive for
patients) to the Indonesian version (I-MAUQ). The method used in the translation
process was forward-backward translation accompanied by harmonization of
cross-cultural adaptation. The forward translation was done by 2 experts,
harmonization by 1 expert, and backward translation by 1 expert. Furthermore,
the content validity and form validity stages were conducted by 4 previous experts
and 4 target users. The kappa statistical index was used to measure inter-rater
agreement. Reliability test was conducted on 100 target users of Halodoc
application using Cronbach's alpha. Halodoc application was chosen because it
is an interactive health service application for patients with the most users in
Indonesia. The results obtained after the validation test were a content validity
index of 1 indicating excellent relevance and clarity. The face validity index of 1
means that users understand I-MAUQ. The kappa statistics for each item ranged
from 1 in I-MAUQ indicating excellent agreement among raters. Cronbach a for
21 items was 0.972 indicating a very high reliability of the questionnaire. In
conclusion, the I-MAUQ demonstrated excellent reliability and validity. The I-
MAUQ can be used by researchers to assess the usability of patient interactive
healthcare applications in Indonesia.

Keywords: Cross-cultural adaptation, healthcare application, questionnaire
translation, questionnaire validation test.
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